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In this analysis of cases and clauses in Vietnasese, 
an attespt is sade to sake use of tagsesics and a case graosar sodel 
called lexicase. Such an eclectic cosbination of the tvo theories is 
not nev either in the field of general linguistics or in Vietnasese. 
This paper recognizes the hierarchical levels in syntax and the 
graisatical unit or tagmese as conposed of a slot and a filler class; 
it recognizes the case relations between various nouns and the 
predicative verb in the clause; and it also recognizes the centrallty 
of the verb. Lexicase introduces both overt case realizations and 
covert case relations into the grassar as syntactic features assigned 
to nouns by verbs. The data presented here Include: 12 covert case 
relations in Vletnasese; 11 overt case realizations; a 
t¥0*disensional satrix yielding 25 possible cosbinations of covert 
case relations and overt case realizations (25 tagsesic slots) ; 14 
verb groupings classed according to their hospitality to case**Barked 
tagsesic slots; five clause types classed' according to their 
identif lcational'*contrastive features such as the nuclear tagsesic 
slots; 13 clause classes; and a bi^'disensional satrix of the clause 
types and the clause classes giving 64 possibilities or clause units, 
of which only 51 are grassatical in ?ietnaaese« The intention is to 
present the data rather than to defend the linguistic sodels used. 
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EDUCATION POSITION OR POLICY 



0. Introduction 



In this analysis of Cases and Clauses In Vietnamese, an attempt will be 
made to make use of tagmemics (Brend 1970, 1972a, and 1972b, Cook 1969, 
Lot.gacre 1964, Pike 1954, 1955, 1960, 1966, and 1971) and a case grammar 
model (Fillmore 1968, 1969, and 1971) called lexlcase (Manley 1972, Starosta 
1971a, 1971b, 1972a, 1972b, and 1972c, Taylor 1972). Such an eclectic 
combination of the two theories Is not new either In the field of general 
linguistics (Cook 1970, 1971a, 1971b, and 1972, Heidi Piatt 1970, John T. 
Piatt 1971) or In Vietnamese (Llem 1971a, 1971b, and 1972), Case grammar 
studies on Vietnamese can be found In Clark 1971a and 1971b, Ha 1970, 
Manley 1969, Taylor 1968, and Tran 1971, and a tagmemlc analysis of Vietnamese 
can be seen In Llem 1969. 

In that this paper Is tagmemlcally oriented. It recognizes firstly 
the hierarchical levels In syntax and secondly the grammatical unit or 
tagmeme ss composed of a slot and a filler class. 

The concept of hierarchies In syntax makes It possible to single out 
and, bu the same token, unnecessary to write phrase structure rules (Chomsky 1965) 
In this paper.l^he grammatical slot of the tagmeme at the clause level has been pointed 
out by Becker (Becker 1967a and 1967b) » Fries (Fries 1970), and Young, 
Becker, and Pike (Young, Becker, and Pike 1970) as having not only the 
overt syntactic relationships (case realizations) but also' the covert 
^ir meaning relationships (case relations) with the predicative verb. 

o 

O In that this paper is also case grammar oriented, it recognizes the 
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the case relations between various nntiriH and the predicative verb In the 

clause (or proposition In Fllltnore^s terminology). However, It also recognizes 
^the centrallty of the verb 

'^(Chafe 1970) • '^^e type of case grammar called lexlcase by Its developer, 
Stanley Starosta, as utilized here Introduces both overt case realizations 
and covert case relations Into the grammar as syntactic features assigned 
to nouns by verbs (Starosta 1971a, 1971b, 1972a, and 1972b). 

Because this pap?r Intends to present data rather than to defend the 
linguistic models utilized, theoretical discussions will be kept to their 
absolute minimum. The reader Is also referred to Vietnamese linguistic 
bibliographies in Thompson 1965, and Thompson and Thomas 1966. 
1. Cases 

In Vietnamese, there seem to be twelve case relations whose definitions 
are taken from Fillmore 1968, 1969, anH 1971 whenever necessary: 

The A6ENTIVE (AGT) case: the AGT act ant as the "instigator of the event". 
The OBJECTIVE (OBJ) case: the OBJ actant is the "most neutral" actant. 
The DATIVE (DAT) case: the case of the "animated being affected by the 

state of, or experiencing the action of the verb". 
The BBNEFACTIVE (BEN) case: the BEN actant receives the benefit of the 

action identified by the verb. 
The COMITATIVE (COM) case: the COM actant accompanies another actant 

in the verbal activity or state described. 
The INSTRUMENTAL (INS) case. 

The LOCATIVE (LOC) case: The LOC actant indicates the location. 
The DIRECTIONAL (DIR) case: the DIR actant indicates the direction 

toward which motion occurs. 
The TIME (TIM) case: the TIM actant identifies the time-setting of the 

action or state identified by the verb. 



The SOUKCE (SRC) case: the SRC actant Indicates the location or time 

from which action has begun. 
The GOAL (GOAL) case; the GOAL actant Indicates the location or time 

toward which action occurs. 
The EXTENT (EXT) case: the EXT actant Indicates the space or time 

through which action or state Identified by the verb has occurred. 
Out of the twelve cases, only the AGENTIVE and OBJECTIVE cases are nuclear 
In the clause, the DATIVE, BENEFACTIVE, and INSTRUMENTAL cases are seml-nuclear 



classes, and the rest of the cases, CJMITATIVE, LOCATIVE, DIRECTIONAL, 
TIME, SOURCE, GOAL, and EXTANT are satellite In that they occur with most 
verbs except those otherwise marked. 

The twelve covert case relations are pigeon-holed In eleven overt case 
realizations of which some are marked by their positions vls-a-vls the verb, 
and some are marked by prepositions. The case realizations are: 

NM Nominative position Immediately preceding the verb, no 



In the sense that they can be hosted only by certain verb 



prepositions. 



0 



Objective position Immediately following the verb, no 



prepositions. 



D 



Dative realization with preposition cho. (This prepo- 
sltlon and all the following ones except vol and bang are 



co-verbs. For discussion and examples, see Thompson 



1965:230-234). 



B 



0 



I 



Instrumental realization with preposition bang . 
Benefactlve realization with prepositions glum or h9. 
Comltatlve realization with preposition vcfi . 
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L Locative realization with preposition o;, 

Dl Directional realisation with prepositions such as len . xi'ong . 

qua ^ Igl, etc. 
SR Source realization with preposition Ujf. 

GL Goal realization with prepositions tcrt, or den . 

EX Extent realization with preposition dutc . 



The twelve covert case relations and the eleven overt case realizations 
can be charted In a two-dimensional matrix yielding twenty five possibilities 
as In Chart I below: 
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The twenty five possible combinations of covert case relations and overt 
case realizations can be arrived at by applying case-related redundancy rules 
which are not specified here but which can be drawn from the. following Chart II. 



Chart II begins with [+K] for case posltlvlty and ends with the twenty 
five tagmemlc slots (covert case relations and overt case reallssatlons) 
already stated In Chart I In another way. Following are examples of the 
tagmemlc slots, whereas their filler classes will be discussed along with 
the classification of verbs In Vietnamese: 

1. [+NM, +A6T] Is hosted by transitive agentlve (I.e. -submissive. 



2. [+NM, -K}BJ] Is hosted by copulative, statlve, and Intransitive 



and -dative) verbs. 



1. Ong ay mua bab. 

he bought newspapers. 




verbs. 



2.1. Ong a*/ la bac-s7. 



he Is a doctor. 



r+NM 1 [-K] 







2.3a. Ong ay 
he 




h Saigon, 
stays In Saigon. 



2.3b. 




he vent out to Saigon « 



2.3c. Ong ay (S\ Saigon. 

he went to Saigon. 
r+NM 1 f+O T 
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2.3d. Ong ay tctl Satgon. 

ha arrived In Saigon. 

[•HIM 1 1 
HOBjJ l+GOALj 

3. [+101, +JikT] la hoated by tranaltlve aubmlaalve (bj and dutte ) and 

transitive dative verba* 



3.1a. Ong ay bJ dt. 

he waa forced to go. 

L«AtJ tH>BjJ 

3.1b. Ong ay b{ danh. 

he vaa forced they beat (he vaa beaten by then) 

[+DATJ . I^OBJJ 

3.2a. Ong ay blet ba ay. 

he knowa her. 



4MtJ [jOBjJ 



3.2b. Ong ay blet (rang) ba, ay dl rol. 

- Uli knew (thM) she had gone already. 

3.2c. Ong ay muon (rang) ba ay dt rol. 

he wanted (that) ahe went already. 



3. 2d. Ong ay muon (cho) ba ay dl rol. 

he wished (that) she had gone already. 
r-HMl r-K) "I 

l+DATj 140BJJ 



4. C'fNM, -flNS] Is hosted by transitive agentlve and Intransitive verbs. 

A.l. Dao nay cat thjt. 

knife this aits nieat. (this knife cuts meat) 



+INSJ yoBjJ 



It is noted here that only "potent" nouns can occur In the [4)01, -fINS] 
slot. 

4.2. Xe nay dl Saigon. 

vehicle this goes to Saigon. (This vehicle goes to Saigon) 

[+NH 1 r° 1 

+XWSJ [-fDIR J 
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5. t-Htf» HOC] It hott«d by ttatlva verbs. 

5. Phong nay l^nh. 

room thla la cold, (thla rooa la cold) 



r+NM 1 

[+iocJ 



For a apadal claan of nouna occurring In thla alot, aae 

Xhoapaon 19658200-»203 vho calla tham "relator nouna" vhlla 

Staroata calla alallar nouna In Sora "Noun auxiliaries" (Staroata 1967). 

6. (-K>9 -H)BJ] la hoated by tranaltlva verbs. 

6.1. Ong oy mua sach. 

he bought booka. 

[+HM 1 P*<* 1 

6.2. Ong ay b\Sf chuy^n ay. 

he knova story that, (he knowa that atory) 

IjWATJ \jOhj] 

7. [-fO^ -H)iAI] la hoated by dltranaltlve dative verba. 

7. Ong ay ban tol sach. 
he aold me books 



-HkGTj 



8. [*fO»|>BEN] la hoated by dltranaltlve benefactlve verba. It la noted 
thatxa conatructlon la always amblglousy and therefore la uaually 
avoided. 

8. Ong ay mua tot sach. 

he bought me books. 

+agt| I^benJ IjWDjJ 

[4DAt] 

9. [4C, -flMS] Is hosted by tranaltlva or Intransitive verbs. (Perhapa, thara 

^ are only special transitive verbs that can 

9.1. Ong ay dung dao. boat [40, -MNS].) 

he used knlvea. 

[+INs] 



ne 

r+KM 1 

L+actJ 



9.2. Ong ay di xe 

he went by bua. 



+OBjJ L"*'™sJ 
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10. (40» 4-LOC] li host«d by Intransitive locative varba. 

10. Ong ay gt Saigon. 

ha acaya In Saigon, (aama aa axaople 2.3a.) 

t+NM 1 f-W T 

•WBjJ \JWCJ 

11. [40» 4DIR] la hoatad by Intranaltlva directional verba. 



11.1. Ong ay ra Safgon. 

he vent out to Saigon. 
r4Wl n r^O n (aana aa example 2,3b.) 

[40BJ I |40IR J 

11.2. Ong ay 6\ Saigon. 

he vent to Saigon. 

[*HMl r*0 1 (0ane as exanple 2.3c.) 

rWBJj IjfDIRj 



12. [40 » "fTIM] la hosted by any verb^ thua may be conaidered aa being 
a aentence tagmemlc slot and conaequently la not a caae. 

12. Ong ay dl horn qua. 

he went yea tar day . 

r+MM 1 f'^O 1 

IjfOEjJ L-WIMJ 

13. [-K)» -HX>AL] la hoatad by Intranaltlva ^al verba. 

13. Ong ay iS\ Satgon. 

he arrived In Saigon. 

t'+NMl T-fO n (same aa exaaqple 2.3d.) 

40BJJ L-KSOAlJ 

14. (40 9 'fEXT] la hoatad by any verb except thoae marked othervlae. 

14.1. Ong ay dl hal ngay. 

he went for two daya. 

PhmI f-K) 1 
|40BjJ 

14.2. Ong ay dt hti d^m. 

he went for two miles. 

r«wi r-H) n 

[+0BjJ l+ncrj 

15. l+Dt •HJAT] Is hosted by transitive agentlve verbs. 

15. Ong ay ban sach cho to I . 

he sold books to me. 

r«iM "I P*^ 1 1 

|4AgtJ l+oBjJ 1«atJ 
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16. l+H, 4-BEN] Is host«d by translciv* and lntrantltlv« verbs. (It Is 

^ , , aablguous construction bscsus 

16.1. Ong ay nuia ssch cho tot. can b« sltbar [-t-BEN] or 

ha bought books for na> (-fDAT].) 

r+m I r+0 1 r* 1 

L+AGTJ t+OBjJ L+BENj 

|«atJ 

16.2. Ong ay dt cho tot. 

ha went for ne. 

40BjJ \+miJ 

17. [-I-B, -l-BEN] Is hosted by transitive and Intranaltlve verba. 

17.1. Ong ay mua sa'ch gtum tot. 

he bought hooka for ne. 

f-HJMl f-K) 1 r+B "1 

L+aCTJ yOBjj [+BENJ 

< 17.2. Ong ay dl gtum. tot. 

he vent for 



r+B 1 



18. (+€, •KX)M] la hosted by any verb except those marked otherwlae. 

18.1. Ong ay mua sach vtft tot. 

he bought books with oie. 

+agtJ L"*objJ I+comJ 

18.2. Ong ay dt va\ tot. 
he went with ne. 



L-WBjJ 



[Icom] 



19. [+1, 4-11181 la hoated by tranaltlve. Intransitive, and some statlva 
verba auch aa chat 'to die*. 

19.1. Ong ay mua sach bang tten Vt^t-Nam. 

ha bought boolu by maana of Vletnameae money. 

r4«i!"| r-K) T r+i t 



I+AGt] [40Bjj l+IHSj 

19.2. Ong ay dt bang xe do. 

he went by bus. 

r+NMi r+i ] 
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20. [+Lt -fSRC] It hosted by intransitive verbs, and could be thought of 
as [-l-L, -fLOC] or even as [•K), -l-LOC] 

If o; * to stay' In the following exaiq>le were considered as the main 
verb of the clause. 
20, Ong ay 0 My qua. 



(he stayed America case over (he came over from America) 
40BJJ 



r+L 1 

l+SRCj 
[+LOc] 



40 1 
4tOCj 



21. [4L» +LOC] la hostad by any verb except thoae othervlae marked. 

21. Ong ay mua sach or My. 

he bought booka In Aaarlca. 



22. l-VDit •H>IR] la hosted by transitive and Intransitive verbs. 

22.1. Ong aj dea sach len Saigon. 

he brought booka up to Saigon. 

[4agtJ I+objJ [-wirJ 

22.2. Ong ay dl len Saigon. 

he went up to Salgcn. C_ 
r«M 1 r-Wl 1 

|40ijJ L^dikJ 

23. [•fSK» -fSRC] la hosted by all verbs If It means a time source, 

and by most verba except thoae marked otherwise If It means a 

place source. 

23.1. Ong ay dl tV My. 

he went from Aiiwrlca. 



[■+HM 1 r+8R 1 

40BJJ t'*'^J 



23.2. Ong ay dl ti/ horn qua. 

he went alnce yaaterday, 

UOBJI 



ne went amce yeat< 
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24. [tGL» 4G0AL] Is hosted by all verbs If It means a time goal » 

and Is hosted by most verbs except those marked otherwise if it means 

... a place goal. 

24.1. Ong ey dl tcfl hal gltf. 

he _ went till two o'clock. 



[+nm1 
40BjJ 



r+CL T 

1+goalJ 



24.2. Ong ay dt tofi Saigon. 

he vent to (and arrived at) Saigon. 

+J1M I r+GL 1 

40BJJ L+COAlJ 

25. [+E]C» +EXI] Is hosted by all verbs If It means a time extent » 

and Is hosted by most verbs except those otherwise marked when It means 

^ ^ a place extent. 

25.1. Ong ay dl du^ hal glcf. 

he vent for two hours. 

r-HM 1 r+EX 1 

L+OBjJ [+extJ 



25.2. Ong ay dl duvt= hal dgim. 

he went for two miles. 

[+NM 1 r+BX 1 

+OBjJ L+^J 

Theoretically » given a verb that Is hospitable to all the tagmemlc slots, 

all the twenty five slots could appear In one single clause. However, because 

what Is already known In larger linguistic or situational contexts Is not necessarily 

repeated, only some of them occur In the same clause. When they co-occur In the same 

clause, there seems to be a relative order of case realizations as follows, 

with the ones on ^vertical lines being fluctuant among themselves: 

•fL -HW -Hr*rb 40 +1 +C +9R +<3L -HEX 

« -H)l 

When there are many case realisations In a clause, one of them, and 

usually the time case realisation. Is toplcallsed and moved to the front 

position of the clause. 

Axiy clause level slot, whether nedear such as the [*HIM, ^6T], or 

aeatl-nuclear such as th. [40, 40IR], or satellite such as the [+T, 4TIM] 



SI 



BERIC" 



can be omitted when it Is clearly understood In higher linguistic hierarchies 
than the clause Itself. For example^ the reply In this two-sentence 
conversation does not have Its [4*MM, 40BJ] because It Is clearly understood: 



Ong 
you 

mi 

40BJ 



dt khong? 

go no? (are you going?) 



CI. 

go. (yes» I am going) 



2. Verbs 

According to their hospitality to case-marked tagmemlc slots, verbs 
In Vietnamese can be classified Into fourteen groups as Indicated In Chart III* 
The fourteen verbs representative of their classes will be listed below with 
their hospitable case«^rlted tagMmicr«lots. It Is noted that all of the 
case--marked tagmemlc slots, except the slot 40BJ] hosted by submissive 
verbs, are filled by noun phrases. When they can be filled by other than 
noun phrases, they will be so Indicated below. Numbers will refer to 
the examples found earlier In this paper. 

1. Ja ^be» • 



noun^ phrase 
verb phrase 



clause 



prepositional phrase 

Jl 



Exanqple 2.1. 

€1 la chet. 
to go Is to die. 

Ong Ba dl la pha|:. 

Mr. Ba*s going Is right (the right thing) 

Tup day den do la hat d^m. 
fr«& here to there is two miles. 
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2. chgjn *8low', statlve, adverblallzable. 
[+I+NM,+OBJ] (Intensifier)] Example 2,2a, 

Adverblallzable as In; 

Ong ay dl chgim. 
be went slowly. 

3. I^nh *cold*, statlve, not adverblallzable. 
I+I+1JM,-K)BJ] (Intensifier) 1 Example 2.2b. 

4. chet 'die', statlve, cannot be followed by adverbs. (There are also reasons 

to classify these verbs In the Intransitive group). 
[+[4Ml,HOBJ] ] Example 2.2c. 

5. bjj^ 'to be adversely affected', transitive submissive. 
[+[+NM,+IAT] [-K),-K)BJ]] 

^clause ^ Examples 3.1a and 3.1b. 

6. mua 'buy', dltransitive, +B1BN. 
(+[4MM,-IAGT] [■K),+BEN1 [-K),-K)BJ]] Example 8. 

7. bm 'sell', dltransitive, +DAT. 
C+[4«M,+ACr] [-K),-H>Ar] [-K),-H)BJ]] Example 7. 

3. chgn 'choose', transitive, ±complement. 

[+[-HOI,-»AGT] [-K),40BJ] +coiiq[>lement] Example: 

Ong ay ch9n ba ay lam djil-df^n. 

he chose her to be representative 
r+0 1 -f^omplement 

UagtJ [+objJ 

9« an 'eat', transitive, --complement. 

[+[4^,+AGT] [-K),+OBJ]] Example: Ong ay an th]t. 

» he eats nteat. 

10. blet 'know', transitive dative. 



[+[4MM,4^MT] C-K)»-K)BJ] ] 

Example 3.2a. 

Examples 3.2b, 3.2c, and 3. 2d. 



^|-rv ,-rwu J J 

{noun phr.1 
clause 1 



A sub-classlf Ication of this group of verb can be done according 

can be 

to whether their objective clause Introduced by rang ^that' as 




Is the case of btet 'know* tn example 3.2b or by either by rang 
^that* or cho *so that* as is the case of muon /want* in examples 



3.2c and 3. 2d. 



11. a * stay at, live at, be at*, intransitive, locatlonal. 



I+I+NM,40BJl [-K),4L0Cll Example 2.3a. 

12. £a *go oAt*, Intransitive, directional, ^locomotion. 
I+[+M!,-K)BJl^ I-K),40IRll Example 2.3b. 

13. dl *go*. Intransitive, directional, -locomotion. 
I+I-HM,-K)BJl [•H),-»IRll Example 2.3c. 

14. *arrlve*, intransitive, +goal. 
I+I4MM,-K)BJ] [-K),-K;0AL1] Example 2.3d. 

3. Clause Types 

According to their ldentlflcatlonal**contrastlve features such as the 
nuclear tagmemic slots (Longacre 1964), clauses^ lfi VietnsMSe can be 
classified Into five types as In Chart IV below. 



CHAKT IV 




-H^ransltlve ' -Transitive 




Copulative Stative 
1 2 



Submissive Transitive Intransitive 
3 (Trans.) ^ 5 




17 

It la noted that the classification of clauses Into clause types Is 
parallel to that of verbs In Chart III« and that the five clause types 
can be subclass^ Into fourteen allo-types Just like verbs are classified 
Into fourteen groups. 

For reading convenience^ examples of the five clause types are repeated 

below; Only pertinent tagmemlc slots and pseudo-features of verbs will be given. 

1; ^^ CppulAtlve Clause Type: >^ dpg«,^a^ ; i a bac-sT. 
' ' i he Is a doctor. 



['+IW 1 r+verb -1 [^k] 
+OBjJ L+copulaJ 



2. Statlva Clause Type: Ong ay chet. 

he died. 

(Bxaoq>le 2.2c) 



[■WmI r+verb T 
-WBjJ L+statlveJ 



3. Submissive Clause Type: ' Ong ay b] h9 da^)h. 

he was forced they beat 
(Example 3.1b) ^ beaten by then. 

(Sea also Nguyen Dlnh-Hoa |hHNM 1 pHverb 1 PO "1 
1972.) IfaATj Utrans L+OBjJ 

l+subm J 

4. Transitive Clause Tjrpe: Ong ay mua bao. 

/vvo«mio i\ - bought newspapers. 

(Example 1) r^^ ^ f+verb 1 f+O T 

l+ACSTj [+transj I+OBJJ 

5. Intransitive Clause Type: Ong ay cf Saigon. 

he stays In Saigon. 
(Example 2.3a) f-HM 1 THverb "I f+O T 

l+OBjJ I -trans l^tocj 
L+loc J 

4. Clauaa Classes 

Besides the dlnamslon of clause types » there Is also the dimension of 
clause classes. The thirteen clause classes In Vietnamese are stated In 
Chart V below. 
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1. Daclaratlve Clause Class. It Is the kernel clause class £rom which 
all the other eleven clause classes are derived when appropriate 
transform rules (Longacre 1964) are applied. All the examples so 
far given are declarative clauses. The example below will serve 

as kernel for all the derived clause classes. 

Ong ay mua bao. 

he bought newspapers. 

f+IW 1 r+verb If+O T 

L+AGTJ l+transJL-fOBjJ 

2. Imperative Clause Class. Its clauses are Identified by their 

Imperative predicate (i.e. having hay 'would better* , dung 'would better not 

# etc.) 
Ong hay mua bao. 

7ou (Mr.) *d better buy newspapers, 
^•flmperatlvej 

3. Interrogative Alternative Clause Class. Its clauses have one of 

their tagmemes alternated by a similar one. 

Ong ay mua bao hay sach? 
Did he buy nmapapif • or books? 

pK) 1 [+alt] 1 
[40BjJ IrWBjJ 

A. Interrogative Right-Wrong Clause Class. Its clauses have a right- 
wrong Interrogative phrase at the end. 



Ong ay mua bao^ phal khong? 

he bought ttiewspapera right not? (he bought newspapers, didn't he?) 

[4jllghtUrong3 

5. Interrogative Possibility Clause Class. Its clauses have a possible* 
interrogative 
U^ipossible^phrase at the end. 

Ong ay mua bao, du^c khong? 

he bought newspapers possible not (he bought newspapers, OK?) 

[fPossibilltyj 

«• Ittt^n^t^tiva Im^o Clmmm Clnk. Itm cUmm hava a macative 

Intarrogatjtvia phrase at tta 4Ml4. 

Ona ay mua bio khong? 

ha biqr boohi no (Does faa buy nawapapara?) 
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7. Interrogative Nominative Clause Class. Its clauses have an Inter** 
rogatlve nominative actant. 

A! mua bao? 

who bought newspapers? 
r+HM 

+AGT 
[+Interr^ 

8. Interrogative Objective Clause Class. Its clauses have an Inter- 
rogative objective actant. 

Ong ay mua ? . 
he bought what? 

r-K) n 

UOBJ 
1+InterrJ 

9. Interrogative-Extra Clause Class. Its clauses have an; Interrogative 
satellite actant, for example T1imi<' 
Ong ay mua bao hof nao? 

75 



he bought newepeper|^vhen? (when did he buy newspapers?) 



[4T1M 1 
+InterrJ 



10. Dependent Relative Clause Class. Its clauses are Introduced by 

rang *that* or cho *80 that*, and fill the Objective slot of the 

eiBbeddlng clause. 

Cng ay noi (rang) ong ay mua bab. 

he said (that) he bought newspapers. 

[4MM "I 1+0 1 

+nATj [40BjJ 

11. Dependent Noalnatlve Clause Class. Its clauses have a dependent 

nomlxmtive actant whfch may be omitted. 

NgiAft (ma) mua bab.r 
the person that bought newspapers • 



*1 



12- Dtpendent Objective Clause Class. Its clauses have a dependent 

objective actant which may be omitted and which is pre-posed to 

the position before the nominative actant when present. 

Bao (ma). ong ay mua... 
the newspapers (that) he bought... 

HOBJ 
L+DepJ 

l3. Dependent-Extra Clause Class. Its clauses have a dependent satellite 
actant^ for example Tlme^ which is pre-posed to the position before 
the nominative actant or omitted all together. 



Ngay 
the day 




ong ay mua bao. •« 

he bought newspapers • 



5» Clauae Units 

The five Claiaae Types and the twelve Clause Classes form a bl-dlmentlonal 
four 

matrix giving sixty possibilities or Clause Units of which only fifty one 

are grammatical in Vietnamese. The 51 Clauae UniC:8 are listed in the following 

Chart VI. 



Chart VI 
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, , pO. Som Statlva vatba c^a % . . : 
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